
Harrie Habets 
Expansie van klassieke leerboekenmarkt 
of de versneden wijn der Oudheid in nieuwe zakken 
'De toekomst van het verleden': dat lijkt me de beste karakterisering van de rich-
ting die met het nieuwe eindexamen klassieke talen sinds het vorig jaar is in-
geslagen. 
Wie vroeger o p schoo l Grieks en/of Latij n to t en me t het eindexamen heef t 
doorstaan, herinnert zich waarschijnlijk nog dat het doorworstelen gedurende de 
vijfde en zesde klas van ongeveer 3000 authentieke regels 'wereldliteratuur' de 
belangrijkste voorwaarde vormde om eindeexamen te mogen doen in de oude ta-
len. Als er naast het gepuzzel op de vierkante centimeter door de leraar nog wat 
wijdser werd gevormd (misschien wel door de tip om Couperus' De komedianten 
of Haasses De draad in het danker of de Medee van Anouilh op de lijst te zetten), 
was dat weliswaar literaire vorming door 'confrontatie me t het vreemde en be-
wustwording van het eigene' (conform de doelstellingen van dit schoolvak), maar 
het eindcijfer wer d daardoor niet verhoogd: vooral he t kunnen vertalen , daar 
scoordejeop! 
Alles word t alsmaar anders , dus n u ook he t (Centraa l Schriftelijk ) Exame n 
Grieks en Latijn: in de vorige Tsjip werd daarvan verslag gedaan (1). 
De essentie is, dat - behalve uiteraard het 'vertalen' van een onbekende tekst uit 
een voorgeschreven pensum - ook parallelteksten van (andere) auteurs in verta-
ling en 'secundaire literatuur' (de Medee van Anouihl, een artikel over de 17e-
eeuwse Nederlandse schilderkunst, (recensies van) Afedea-opvoeringen, het dag-
boek van Etty Hillesum, Christa Wolff) getoetst (kunnen) worden. 

Expansie boekenmarkt 
Het examen dient de afspiegeling te zijn van het gegeven onderwijs', leerden wij 
bij vakdidactiek; alzo: de oude wijn der klassieken, recent versneden, gieten wij 
in nieuwe zakken. Sinds 1989 is de tot dan toe zeer kleine Nederlandstalige klas-
sieke bovenbouwboekenmarkt dus in snel tempo verrijkt met een aantal uitgaven 
waar menig ander vak (en het buitenland, met name nu ook Oost-Europa) met 
jaloezie naar kijkt. In een tijdsbestek van drie jaar verschenen zeven op volstrekt 
nieuwe leest geschoeide examenuitgaven, een revolutionaire expansie -die tege-
lijkertijd echte r ook minder bevrijdend zou kunnen werken dan het in eerste in-
stantie leek : wannee r je al s docen t voo r de keu s gestel d word t o m voo r je 
examenleerlingen ofwel het 6nige boek te gebruiken ofwel geen boek, blijkt de 
vrijheid opeens aanzienlijk enger (2). 
Sedert 1989 verschenen de volgende uitgaven (nader aangeduid in de bibliografie). 
Voor het eindexamen 199 0 waren dat de boeken over Herodotos van Hupperts 
c.s. en Veenman c.s. en de uitgave over Ovidius van Van Assendelft as. ; voor 
1991 kon men beschikken over de Medeia-uitgaven van resp. Van Gogh c.s. en 
Van den Heuvel, alsmede het Seneca-aanbod van Goris c.s., terwijl voor 1992 de 
set rond Homerus met het thema van Hektor is uitgebracht van Derksen c.s. en 
de brieven van Plinius door Bremer c.s. 
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Algemeen kenmerk van al deze examenbundels is dat ze ieder op eigen wijze in 
meerdere of mindere vorm geslaagd zijn in de didactische vormgeving van de 
volledige voorgeschreven examenstof (behalve de Medea-uilgave van Hermaion, 
die alles behalve de authentieke Griekse tekst bevat). Mede door de toevallige 
samenstelling van de auteursteams wisselt de kwaliteit nogal. Tegelijkertijd doe t 
zich een paradoxaal unicum voor, voorzover ik weet onder auspiciSn van de SLO 
vond in november 199 0 (en vind t in december 1991 ) een conferenti e plaats , 
waarbij all e auteursteam s va n d e Grieks/Latijns e examenbundels , ongeach t 
uitgever, met elkaar van gedachten wissel(d)en over de wenselijke en kenmerken 
en eisen van de verschenen en toekomstige uitgaven. 

Literatuurdidactische krent(erighed)e n 
Heel in het kort geef ik hier de volgende (literatuurdidactische) krenten (of zijn 
het krenterigheden?): 
De Ovidius-ukga\c (de eerste van de zeven, dus het meest kritisch onthaald) dient 
geloofd t e worden: voorzien van heel leesbare inleidingen op auteur en oeuvre, 
met uitstappen naar de historie van de epiek (Homerus, Vergilius),  vaak heel 
goede (identificatie- en productie-)vragen bij de authentieke en vertaalde teksten, 
waarbij het vergelijken van verschillende fragmenten een belangrijke plaats in-
neemt (tekstbestudering), maar ook regelmatig -vooralsnog voorzichtig- eigen 
oordelen en meningen van de leerlingen gevergd worden (tekstervaring). Tijdens 
en na gebruik in de lessen bleek he t een uitgave die leerlingen graag van het 
boekenfonds wilden kopen -en terecht. 
Dit laatste geldt in mindere, of beter gezegd andcre mate voor de uitgave voor het 
eindexamen Grieks 1990: de huiskamer-historiograaf en 'pater historiae' Herodo-
tus. Het eerste deel, over Herodotus als literator en historicus, biedt een verant-
woord, redelijk leerlingvriendelijk overzicht van de huidige stand van zaken in het 
Herodotus-onderzoek, benevens een (mijns inziens te kort) hoofdstukje ove r de 
"Nachwirkung' van de auteur (met iets over Couperus en een artikel over W.F. 
Hermans' Periander), maar is in feite een zakelijk en vrij droog boek over auteur, 
werk en tijd . He t tweede deel va n de bundel, met de authentieke tekste n en 
secundaire literatuur (maar zdnder de Periander van Hermans, waardoor veel do-
centen tot een gang naar het antiquariaat werden gedwongen) is naar mijn mening 
helaas 65k zo'n traditioneel schoolboek: teksten, aantekeningen en commentaar 
volgens de beste gewoonten, maar ongei'nspireerd, en zonder vragen of opdrach-
ten. Zoals hierboven al aangeduid: ook dit boek wilden leerlingen wel bezitten, 
maar ik had liever gewenst dat ze daarvoor andere motieven hadden gehad! 
Een ongekend fenomeen deed zich voor binnen het klassieke wereldje ter gele-
genheid van het eindexamen Grieks 1991: voor een kleine doelgroep verschenen 
twd£ leerlingenuitgaven! De Hermaion-editie Medeia (nu bij de uitgever in de 
ramsj voor f 4,95) is niet voorzien van de authentieke voorgeschreven teksten , 
maar scoort sterk door de opname van de integrale Medea-vertaling van Kool-
schijn -een juweel dat veel klassiekers doet teruggrijpen naar de originele tekst: 
heeft Euripide s dat z<5 fraa i geschreven ? He t werkje houd t zich verde r echter 
letterlijk op de vlakte door slechts de Nederlandstalige voorgeschreven literatuur 
aan te bieden, zonder de gewenste behoorlijke in- en uitleidingen; kortom, een 
droge verzameling, zonder enige (literatuur-)didactische visie. 
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De concurrent van Wolters-Noordhoff doet het -om andere redenen-niet veel beten 
weliswaar uitvoerige, maar niet erg lezersvriendelijke inleidingen op auteur, tijd 
en werken, en de authentieke en secundaire teksten plus prozavertaling met aan 
het ein d ee n zinvo l hoofdstu k ove r modern e A/edea-opvoeringen , maa r 
(literatuurdidactisch) niet hecht doortimmerd. Er staan veel voorspelbare vragen 
bij de tekst CWat bedoelt Medea met., deel deze passage in..., hoe gaat Iason in 
op..., waarom meent Medea...'), maar aan het eind van de tragedie moet de leer-
ling het doen met zegge en schrijve vij f terugblikkend e vragen; dat is wel erg 
karig, en bovendien vergen ze veel minder diepgang en reflectie dan nodig en 
wenselijk is. Niettemin is het een boek geworden dat, ondanks de wat brokkelige 
en saaie typografische vormgeving, ook menig niet-Graecus degelijk over Euri-
pides' Medea informeert. 

Seneca, Plinius en Homerus 
Met de Malmberg-uitgave Seneca werd een exemplum op de markt gebracht ty-
pografisch eentonig weliswaar, maar met uitvoerige en prettig leesbare inleidin-
gen op alle teksten en creatieve handreikingen aan de leerlingen met overzichte-
lijke schemata. De auteurs beoogden een lddrgang filosofie te vervaardigen, en 
daarin zijn ze naar mijn mening op plczierige wijze geslaagd. Het leerlingenbock 
bevat verwerkingsvragen, vaak als leidraad tijdens de lectuur gesteld, die van de 
leerlingen dikwijls het nodige denkwerk en eigen standpunten vragen. Bovendien 
zijn bij enige teksten creatieve schrijfopdrachten toegevoegd : tot dan toe een on-
gekend fenomeen bij klassieke schoolboeken! De bijgeleverde docentenhandlei-
ding maakt het boek nog bruikbaarder. Tot nu toe vormden handleidingen -als ze 
er al waren- de didactische sluitpost; ik hoop dat de Seneca-auteurs een trend gezet 
hebben! Al met al een uitgave die goed doordacht in elkaar zit en een pittig ni-
veau heeft; wie een gedegen inleiding in de (Stoi'cijnse) filosofie zoek t en daar-
naast de prozai'st Seneca wil leren kennen kan hiermee uitstekend uit de voeten. 
Mooier ogend maar aanzienlijk minder diepgaand is de Plinius-mtgavc (ondanks 
de docentenhandleiding). Als excuus zou kunnen gelden dat epistolografie niet het 
meest lokkende literaire genre is, en de tekstkeuze van de examenbedenkers niet 
de gelukkigste, maar dan nog maken de auteurs zich e r naar mijn menin g te 
makkelijk van af (zie bijvoorbeeld de artikelenserie in de Volkskrant over de cor-
respondentie tussen een Duits meisje en haar familie i n de dertiger jaren, het 
artikel in Trouw van 4-9-1991 over de brieverij tussen Sartre en De Beauvoir, en 
de door Mannus Goris op een OMO-studiedag geleverde "binnenkomertjes' als 
start voor brieflectuur: met enig creatief zoeken blijken ook literaire brieven nog 
geschreven t e worden). Sommige hoofdstukken zij n voorzie n va n leesbare en 
goed bevraagde inleidingen, en bij de authentieke teksten worden leerlingen ged-
wongen om goed -per centimeter- te lezen, maar over de hele linie mis ik een 
duidelijk gedirigeerde visie. Dat mensen brieven schreven (en schrijven!) wordt de 
leerlingen wel duidelijk gemaakt, maar welke persoonlijke en literaire werelden 
daarachter schuil (kunnen) gaan wordt te weinig uitgclegd en aangevoeld; de do-
centenhandleiding voegt niet genoeg toe. 
Even mooi uitgevoerd (bij dezelfde uitgever) is de Homerus-uilgave. Helaas ech-
ter stelt hier de handleiding onmiddellijk teleur : 'De teksten moeten vooral voor 
zichzelf spreken: het zogenaamde (sic!) empirische model', en: 'De docenten kun-
nen hu n eige n didactisch e invullin g geve n e n worde n z o weini g mogelij k 
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(inderdaad, HH!) in een door ons voorgeschreven richting gestuurd. Ook omdat 
leerlingen gestimuleer d moeten worden om vragen te bedenken in plaats van ze 
te op te lossen staan er geen vragen in het boek'. Een genantere didactische visie 
ben ik lang geleden voor het laatst tegengekomen. Afgezien hiervan is de uitgave 
wel mooi, en ook voor niet-leerlingen zeker de aanschaf waard: het 'wraak'-motief 
van de Mas wordt goed belicht, de 'Homerische kwestie1 komt inzichtelijk aan 
bod, en het histonsche decor wordt ook voor niet ingewijden voldoende duidelijk 
opgebouwd. Jammer dat deze uitgave niet op literatuurdidactische gronden een 
aanraderis! 

Conclusies? 
Welke zijn nu mijn conclusies? 
Ten eerste : Binne n dri e jaa r i s d e bovenbouwdocen t Grieks/Latij n e n d e 
geifnteresseerde lezer voorzien van zeven merendeels fraaie, broodnodige en -in 
zijn algemeenheid- zeer tot goed bruikbare boeken over duidelijk afgebakend e 
themata; zelfs de meest doorgewinterde tegenstander van de nieuwe examenvorm 
voor Grieks en Latijn had dit niet kunnen dromen. Over niet al te lange tijd ver-
schijnen no g uitgave n ove r historiografie/Tacitus , filosofie/Plato , reto -
rica/Cicero, en tragedie/Sophocles: wa t een genot! Dat er op de kwalileit van 
sommige uitgaven wa t af te dingen valt is begrijpelijk: d e boeken moesten in 
hoog tempo door leraren in hun vrije tijd worden gemaakl, en veel ervaring was 
er de laatste jaren nie t opgebouwd met de vervaardiging van literatuurboeke n 
Grieks/Latijn. In dit verband is het des te plezieriger dat de SLO binnenkort de 
tweede auteursconferentie organiseert, waarbij wellicht de literatuurdidactiek ook 
aandacht krijgt: de nieuw ingeslagen weg bij het vernieuwde eindexamen klas-
sieke talen heeft nog veel onbegane zijpaden. 
Ten tweede: Niet-classici kunnen voor een mooie prijs veelal aantrckkelijke uit-
gaven aanschaffen. Da t vormt een mooie gelegenhcid om her- of bij t e scholen, 
en juist omdat een aanta l van de examenonderwerpen auteurs omvat die hun spo-
ren in de latere literatuur hebben nagelaten is het wellicht ook een steuntje in de 
rug van het schoolvak klassieken, dat de laatste tijd toch al zo op de tocht staat. 

Noten 
1. I n d e vorig e Tsji p (juni  1991 ) staa t ee n artike l va n Anto n va n Hooff , waari n 
uitvoeriger o p de gevolge n va n de nieuw e examenvor m word t ingegaan . D e classicu s 
Theo Bresser s schree f i n Omologie  va n Septembe r 199 0 hee l lezenswaardi g ove r d e 
redenen die tot het vernieuwde ex amen geleid hebben en over de inhoud ervan . 
2. Fran s Tielens , 'Keuz e va n ee n schoolboek ? Gee n enke l probleem! ' In : SLO-VT 
Bulletin 3  (jun i 1991) , 16 . 
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